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BIJITHTBI3M JIATUHOAMEPUKAHCBHKOI CIIIJIBHOTH CIIIA
(HA MATEPIAJIT CYHACHUX AMEPUKAHCBRUX TEJIECEPIAJIIB)

Anotamisi. Y CTarTi JOCTIKYEThCSA CYYacHM CTaH icma-
HO-aHTIIHCHKOTO OLTIHTBI3MY B TpOIIeci MIKETHIYHOT iHTerpartii Ha
teputopii Cronyuennx llrariB AMepukn. YHi(iKOBAHO TOHATTS
«ICTIAHOAMEPHKAHEIb» 1  «IaTHHOAMEPUKAHelb». PO3TIAHYTO
JIMHAMIKY 301TBIICHHS JATHHOAMEPHKAHCHKOI ETHIYHOI TPymH 3a
OCTaHHI AeCATHMITTI. Bi3HaueHo i HaiumcenpHinT Ty (MeKCH-
KaHIIi, MyepTOPHKAHITi, CAbBAIOPII, KyOUHIIl, TOMIHIKAHII i T. J1.)
Ta OCHOBHI MPUYMHA IMMITpaIlii IPEACTABHUKIB UX TPYT. Busp-
nero perionu CIIA 3 Ha#OITBIION KOHIEHTPAITIEIO NTATHHOAME-
PHUKAHCBKIX iMMirpanTiB. 3axin Ta [liBnenanii 3axin kpaiHu Bxe
cTany (aKTHIHO TBOMOBHHUMI 1 JIFOTH SK MATHIT JUTA TIOMAJIBIIOT
iMMirpartii TaTHHOAMEPHKAHIIIB, MPHBAOICHIX 30KpeMa TepCIeK-
THBOIO OTIMHUTHCS B 3HAHOMOMY CEPEIOBHIIIL.

[ompn Te, mo CIIA i foci mpoIoBKye IPHIMAaTH BEINKY KilTb-
KICTh IMMITPaHTIB Pi3HOTO MOXOMKEHHS, KpaiHa MPOBOTUTE YiTKY
MOBHY TIOTITHKY, KA BU3HAYA€ AHITIHCBKY MOBY NOMiHAHTHOKO
y BCIX cdepax KUTTEMIAIBHOCTI CycminbeTBa. OBOTOMIHHS aHT-
TIHCHKOI0 € TAKOXK 000B’S3KOBOI0 YMOBOIO JIETATHHOTO 3apODITKY.
Jlesxi maTuHOAMEPHKAHII], TIOBHICTIO a00 4acTKOBO aCHMiTbOBAHI
B QHIIOMOBHOMY CYCHLTBCTBI, BIIJAIOTh IIEPEBAry «HE CBOII»
eTHIYHIN camoinenTnikamii. [lepmmm mposBoM fKoi € mepemu-
KaHHS MOBHOTO KOfTy. ¥ CTarTi TPOaHANI30BAHO HOTO THITH: PO3/Ii-
JoBe, MikdpasoBe, BHYTPIMHLO (pa3oBe.

Menraniter Oyap-9K0ro HAPOLY MPOABIAETHCSA B HOTO KYib-
TypHHX 3100yTKax. TenmeBi3iiiHui AUCKYpC 3aBKIH OTEPATHBHO
BIIUT3EPKAJIIOE HAWHOBITHIIII TIPOTECH 1 TEHACHIII CYCTLTBHOTO
#xurta. Tomy Oymo JoBEIEHO, IO OpHUTIHATBHE aylioBi3yanbHE
MHCTENTBO Ma€ CTaOiTbHO BENHKY KiNBKICTh IMIAHYBANBHUKIB
B CIIA, a cTpuMiHTOBi cepBicH Bce Oimblne HAOUPAIOTH TOMY-
JAPHOCTI 3aMICTh KJIACHYHOTO CYIYTHHKOBOTO YH KaOETbHOTO
Tenebadenns. JlocimKkeHo cydacHi JBOMOBHI aMePHKAHCHKI Cepi-
ad. 3aBIAKE MOBHOMY aHAII3y TENETEKCTIB TBOMOBHHX CTPIdOK
OKpPECTEHO OCHOBHI CTpaTerii BUXOBAHHS JiTel OLMIHTBIB, & came
BUKOPHCTAHHSA MOBH MEHIINH BIOMA, METOJ «OJIHA JFOINHA — OTTHA
MOBA», METON «dJac i CHTyamis». Brm3HaueHo OCHOBHI (YHKIIi
ICITAHCHKOTO KOLY B MOBIEHHEBOMY TEKCTi, SK-OT €KCIIPECHBHA,
KyTBTYpOJIOTIYHA 1 eTHIHA.

Kuro4oBi c0Ba: OiTiHTBI3M, TIEPEMUKAHHS KOMIiB, TATHHOAME-
PHKAHII, Teecepia.

IloctranoBka npodmemu. Criomydeni [ltatn AMepuky Hikom
He OyJTi TOMOTEHHHIM CYCIILTECTBOM (BUKITIOTHO «OLMMM)» Ta aHTIO-
MOBHIM). Y KpaiHi JOTeTep MpOIOBKYIOT CIIOCTEpiraTrcs Mirpa-
MiHI XBIJ JTATHHOAMEPUKAHIIIB, a3iaTiB, IHAIAIIB Ta iH. UYncemb-
Hicth KopimHuX HapomiB CIIA icTOTHO 3HW3HTAcA B MpOIECi
€BPOTIEHCHKOT KOTTOHI3aITi{, TTOCTYTOBOTO BUHHUMICHHS 1 BUTICHEHHS
iX 31 CBOIX TEPUTOPIH, a TaKOXK BHACMINOK XBOp0O. OnHAK TepHTO-
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pito [TiBHIYHOT AMEPHKH JI0Ci 3aCEIA0Th Pi3Hi TIeMeHa IHIiaHITIB
(6mmzpKo 4,1% Hacenenns kpainu) [1].

JlaTnHOAMEPVIKAHII CTAHOBNAT ONHY 3 HAHOUTBIIMX HaITio-
HanbHAX MeHmmH y Cronydernx [lrtarax [2]. IIpote OimbrmicTh
i3 HUX depe3 HENMETaibHy IMMIrpaIifo He MoK BTUTHTH CBOKO
«aMepUKAHCBKY Mpiroy [3]. JeMOKpaTh TSOKIFOTh 10 Jibepanizamii
MIrpari#Ho1 MOMITAKH, @ PECITyOMIKAHII 10 TOTO, 00 3po0uTH i
JKOPCTKIMIO0. AMeprKaHChkni ofiTnk b. Pigapncon maromormy-
BaB, 10 SKOW BOHH TIOCTABITH Ha KOPIOHi 3 MeKCHKOI0 ecaTH(Y-
TOBY 3aTOPOIIKYBJIBHY CTiHY, TO [T Hei 3HAHIIIIACA O ONUHHA/IIS-
TH]yTOBA ApabiHa [4]. 3a3HaIMMO, IO IeMOKpaT Pigapicon 3ymiB
cTatn ryoepHatopoM y mTati Heto-Mekcuxko, 1 1o #oro narnHoa-
MEpHUKaHChKe KOPIHHS AaBao HOMY BEJNHKY IEpeBary cepesl dic-
JICHHWX iCTIAHOMOBHIX BHOOPITIB.

[pobnemy HeneranbHoi immirpanii fo Llltaris moscHioe cyT-
TEBHH PO3PUB Y 3apOOITHIH TUIaTi Ta PiBHI JOXO/IB HACETEHHS MiXK
kpainamu Jlatuacskoi Amepuku i CILA. Tlompn Hu3KY pH3HKiB
1 momiTiYHKX 3arpo3 (0OMeXeHHH TOCTYT 10 OCBITH, METHINHH,
BIJICYTHICTH YMOB, IO CTIPHSIOTH COIiaNMbHii MOOLTEHOCTI Ta iHTe-
Tpaii B aMEpHKAHChKE CYCILTBCTBO, ICTTOPTAITis ) TPArHEHHS YHUK-
HyTH OIZHOCTI Ta WIyKaTH Kpamioi AONi CTOHyKae 0ararhOX Ha
HENeranpHy IMMIrpanico. IMmirpasTd 371e0UTbIIOr0 KOMIAKTHO
OCEJIAFOTHCS TTOPYY 13 TIPE/ICTABHUKAMH CBOET ETHIYHOT TPYITH.

Ko Hapomw, iXHi MOBH Ta KYTBTYpH MOYHHAOTH KOHTAKTYBATH,
1 B HOBOMY MOBHOMY CEPEJIOBHIII HE BTPAYaroTh CBOO eIy (PifHy)
MOBY, 3’SBIAETBCS COUIOMIHTBICTHYHMN (DeHOMEH «OLTIHIBI3MY.
BITiHTBI3M € TIpeIMeTOM BUBYCHHS B JIHTBICTHIII, TICHXOMIHTBICTHII],
COIIATTBHIH TICHXOITOTi1, cortionorii, Toromexii. [TuranmsaM OLmiHTBi3My
saitvamcst Baitapaiix Y., Tapeir E. Marseesa H., Ilamacrox JI.,
Pamipec M., Curnsikieska C., Xopdman 11, [llepensos 0., Ta iH.
Ha aci Bupaetest qOCHipKeHHS OUTIHTBISMY Ha Matepiaii TeNeBi3iii-
HHX CepialiB, AKi HI0YHO BiOOPAXKAIOTh CYUaCHHIT CTaH ICTTAHO-aHT-
THCHKIX MOBHHX 1 KYTBTYPHHX KOHTaKTiB.

Mertolo cTaTTi € XapakTepUCTHKA TPOIECIB Ta MEXaHi3MiB
MOBHOTO TIEPEMAKAHHS KOJIiB Y IBOMOBHUX aMEPHKAHCBKHX Telle-
BI3iHHIX cepianax, OpieHTOBAHNX HA JaTHHOAMEPHKAHCHKOTO IMifi-
na4a OUTIHrBA.

Buknaj ocHoBHOTO MaTepiaty 10cTiAKeH . 3TiHO 13 pe3yb-
taram octanHboro nepenucy U.S. Census Bureau, naTunoamepuxan-
coke Hacenenns CIUA (Hispanic and Latino) HapaxoBye 63.66 MiTH
0ci0 i € IPyroro 3a YHCENBHICTIO €THIYHOI TPYTION B KpaiHi micys
6innx avepukaniis (White Americans). Le na 28 miibiionis Oinbiue,
Hixk y 2000 p. Kaniopuis, Texac, @ropuma, Heto-Hopk Ta Apr3sona
YBIAIIUIA JI0 1’ ATIPKH [ITATIB, JIe IPOKUBANO HAHOLIBIIE TATHHOAME-
prKarchkoro Hacements y 2022 p. (Statista, 2024). Jloc-Anmkernec,
crizioM 3a Mexiko, BBaskatoTh Oinbimam 3a Mazpun ta byeHoc-Aiipec
CBITOBMM METAIONICOM, JI¢ PO3MOBIISIOTH iCTIAHCEKOW [5]. Mekcu-




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MiXHapoAHOro rymaHiTapHoro yHiBepcutety. Cep.: ®inonoris. 2024 Ne 66

KaHL, siKi 31e0inbimoro emirpytots 10 CLLA yepe3 npupomHuii kopios
K JiemeBa po00Ya CHa, CTAHOBIATh HANYMCIEHHIMY icHaHo-
MOBHY TIpymy. J[pyroio 3a YHCENBHICTIO TPYIOK € MyepTopu-
Kanui. Kureni [lyepro-Puko He MatoTh 0OMekeHb MOAO B'{31y Ha
Teputopito Crionyyennx LLTari, Tak SK BCi, XTO HApOLKEHUIl 3
25 ksitag 1898 p. e rpomamsnamu wiel CLIA (Axr Jxonca-1lad-
pora, 1917 p.). Jlani ciizytoth canbBagopiti, KyOUHIL, JOMiHIKaHII
Ta i1, MacoBa emirpauist kyOouni posmodanacst y Il mon. XX crt.
y niepion npaeminas Qixens Kactpo. Ha BinMiny Bix momepemix
Tpyn, KyOMHII BUPI3HAIOTECS couionoriuno. [lo-miepiue, BoHM 3My-
IIeH] TIOKWIATH CBOIO KpaiHy depe3 MOMITHYHI Ta i1e0NoriyHi mpu-
upny. [lo-1pyre, 1€ 10U cepeiHbOro Ta BUIIOTO KIacy, ki MatoTh
rapHy mpodeciiiny miarotosky, BinmosigHo B CLUA Bigkpusatoth
BIIACHI mizmpremcTBa i abpuku. KyOuHmi ocensioThes nepeBaxHo
B Masmi Ta Masimi-Jleii, BUITyCKatoTh IOJIEHHI Ta3eTH ICIAHChKOK)
MOBOI0, MAIOTh CBOI iCTIAHOMOBHI DajiOCTAHI[ Ta TeNeBi3iiiHi
KaHam [6].

Ha choroisi He icHye yHI()ikOBAaHOTO TepMiHA Ha TIO3HAYCHHS
1ief 3pocTatouoi Ta pi3HOMAHITHOT HalioHabHOT MeHImHY. Y Kari-
(opHii MoIM HamAIOTH TiEpeBary TEPMiHY «IaTHHOAMEPUKAHII»
(latinos), a Ha miBAEHHOMY 3aX0fli KpaiHH TepeBaKae y BKUBAHHI
«icranoamepukaniy (hispanos). [lesxi mexcukanmi CIIA Hasusa-
10Th cebe «dukanocy (chicanos). bropo mepermucy CILA Bu3Havae
JIBA TIEPILI TEPMIHHU K eKBiBANEHTH [7].

Konmerist  «mmasmmpHoro komiay (3 ammi. melting  pot)
Mpo  YTBEp/UKEHHS O0fail AKOTOCh CTYIIEHS ETHOHAIIOHAIb-
HOi OJHOpiHOCTI B  amepukaHcbkomy cycmimbetsi  CLUA
TOCTYTOBO ~ TPAHCQOPMYEThCS #  YaCTKOBO ~BTpayac  CBOIO
nomynspHicTb.  [Mmirpanti  30epiraioTh 3B’f30K 31  CBOEIO
CTHIYHO 0ATHKIBIIMHOK, TOCTYTOBYIOTECS CBOEH MOBOKO 1 3aJTH-
IAIOThCA HOCIAMH MpadaThKiBehbknX Tpamuiii. [lounHatoun 3
90-x pp. XX CT. JaTHHOAMEPUKAHII 3aiMAIOTBCS CTBOPEHHSIM
i mommpennsM icnanomMoBHux 3MI, siki He JmiTe HQOPMYIOTS,
PO3BUBAIOTh, PO3BAKAIOT, A i BILIUBAIOTh HA 3MII[HEHHS €THIYHOT
1IeHTHYHOCT (MOMYNAPU3ALIiS ICIAHCHKOI MOBH, IIATPHMKA 3B’5I3-
KiB 3 JIATHHCHKOK AMEpPHKOI0, BCTAHOBNEHHS KOHTAKTIB 13 IATHHO-
aMepUKaHIIMH, AKi IPOKiBatoTh Ha Teputopii LLtari Ta in.) [8].

Bapro mnpuragath mpo TydHe 3BimbHEHHS 3 “12 Kamamy”
(12 Channel) y 2015 p. Baneccu Pyic, amepuxancbkoi Tene-
Benyuoi mporpamu HoBuH “12 News”, sika y mpsmomy edipi
BUMOBHMJIA TIO-iCTIAHCHKOMY HA3BY aMepHKaHChKoro micta Meca
(Mesa, Arizona) /'mesa/, He JOTPUMABIIHCH AHTIIOMOBHOI apTH-
Kymsuii /'meisa/. 3ayBaxumo, mo Banecca Pyic — amepukanka
KOMyMOIHCHKOTO TTOXO[UKEHHS, fKa BHpocia y ciM’{ OLTiHTBIB
13 IUTHHCTBA JOCKOHAJIO BOJO/IE JBOMA MoBaMu. Ha cBiif 3axuct
KYPHAJTICTKA TOBOPHT, 10 BOHA TOPIUTHCS CBOIM JATHHOAMEPH-
KaHCBKIM KOPIHHSM 1 i m0f00a€Thcs HA3UBATH Pevi TaK, K BOHN
TIOBMHHI 3By4aTH MOBOIO Opurinamy. KomeHTapi mepeBaxHoi 0ib-
IOCT] MiNUCHUKIB TENEBEAYUO] Y COIialbHUX Mepexkax roBopsTh
npo e, mo B. Pyic HawmxHyIa rojieit He COPOMUTHCS CBOET PisHOT
MOBH Ta He 00ATHCS BUMOBIIATH HABITh CBO MPI3BHINA ICTAHCHKOIO.

Kpicran JI. 3ayBaxye, mo “maiiOyTHe aHmificbkoi MoBH 3aie-
KATH BIT THX, JI KOTO BOHA € JAPYroi abo iHo3eMHOW” [9].
3rizHo 3 nannmu bropo mepermicy Hacenenns CIIA (Censo, 2010)
3POCTaHHs JIATHHOAMEPUKAHIIIB € OTTHIE0 3 OCHOBHKX JieMorpadiy-
HUX TeHAEHMIH y kpaiHi. Tpoe 3 KOXKHUX YOTHPHOX KOPHCTYBadiB
aHrniiickol MOBH He € il KopiHHIMH Hocisivu. 3araniom Criomydeni
[lTati MatoTh 0BTy icTOpit0 0AraTOMOBHOCTI 1 3B/ XapakTe-
PUBYBAITHCS TIHTBICTHIHOIO TONEPAHTHICTIO.

50 poxiB TOMy KacTHITbChKa (MIBOCTpiBHA iCTIaHCHKa) Oy;1a MOB-
HOKO MOJICIUTIO B CHCTEMi OCBITH, 30KpeMa B perioHax 3 HaiOinb-
TIOK0 KOHI[EHTPAILiEI0 icIaHOMOBHOT0 HacenenHs. Hanpukiay, 30e-
piranacs udepenuianis Gonem /s/ 1 /6/ Ha xopucts /6/ (“ceceo”).
YV niecniBHii mapagurmi  Oy10 000B’S3KOBMM BHKOPHCTAHHS
dopmu VOSotros (cantais, coméis, etc.). Ti, XT0 Ha3HBaIH MPOIYK-
TOBHII MarasuH groseria (3 aur. grocery store) samicts tienda de
productos alimenticios o ultramarinos, oTpumyBaiu HecxBaeHHS
31 cTopoHH. ChOTOJIHI 3aralbHONPUIHATOK MOJIEIITIO ICTIAHCHKOT
MoBi y CIIA € MOBa OCHOBHMX iCTIAHOMOBHHMX MEHIIMH, sKa
3HAXOJMTBCA MMij| MOCTIHHMM BIUIMBOM aHrmiickkoi (el modelo
panhispanico de timbre hispanoamericano) [5]. KoxHuii emirpant
Oa)xac MOBHO acCHMiNIOBATHCS B HOBOMY MOBHO-KY/IBTYPHOMY
CepeyioBHIL, e MPOheciiiHuii YCIiX acoUIIeThCs 3 AHIIHCHKOIO,
a He 3 ICIIaHCHKOI0 MOBOIO. TakuM YMHOM icTIaHOAMEpHKAHII He
BHCTYIIAIOTh MIPOTH OiMirBi3My Ta JIBOMOBHOI OCBITH, II0 Y CBOIO
yepry rnependayae TICHUI aHIIO-iCIaHChkuil KoHTakT. Came Juis
TaKoi Kareropii Trozieli 3BUYHOI0 HOPMOIO CITIITKYBAHHS € TIEPEMHU-
KaHHS KOJIiB» (OJHOYACHE BUKOPUCTAHHSA JBOX a00 OLNMbIIE MOB SIK
B YCHOMY, TaK i B IHCEMHOMY MOBJICHHI), IO CTAJIO FOIOBHOIO TeH-
neniero ninrsicrukn XXI cromirrs. Tak, spanglish (icmancbka +
anriiiceka), franglish (dpauiyspka + anriiichka), taglish (taras-
cbka + aHrmiiicbka), japlish (smoncwka + awrmiiiceka), wenglish
(Banmilickka + aHIIificbka) 37€0ITBIIOTO CHPHIMAIOTH TPE3Mp-
JIMBO, OCKINBKH JIoMHA He Oyie MOCTYroBYBAaTHCS ABOMOBHHM
KaproHoM, BOJIOJIiI04H MPHHANMHI OJHIEI0 MOBOIO Ha HANEKHOMY
piBHi. OjiHaK, sK BiTOMO, BOMOBHICTh MOYMHAETHCS TOMI, KONH
piBEHb BOMOJIHHS JPYTO0 MOBOIO HAOMIKAETHCS 0 PIBHS BOIO-
iHHA mepioro. Mik aHTMIHCHKOKO Ta ICIAHCHKOK MOBAMHU B MiB-
HIYHOAMEPHUKAHCHKOMY CYCTILIBCTBI € PISHAIISA B ACTIEKTi MPECTHKY
Ta BN/ aHTIiChKa MOBA — Ii¢ TMceMHa abo s oQiuiiiHOro
CTHIIO, a ICITAHChKA — IPOCTOHAPO/IHA.

Awmepukanchkuil TiHTBicT Y. BaifHpaiix, fkuil € mioHepoM
B 00macTi OiMiHrBI3MY, BU3HAYAE HOTO SIK «3BUYKY BUKOPUCTOBYBATH
181 MoBu mo3miHHO» [10, ¢. 71]. TIpo «koneKTHBHMI OiMHIBI3MY
(bilingtiismo colectivo) iineTbes Toji, Ko Ii KOHTAKTH CTar0Th
macosumu [11, ¢. 17]. JlBoMoBHE CycHiTbeTBO (POPMYIOTH JHOMH,
SIKi cTaud OLMHrBaMH He yepe3 0coOHCTi 3a0araHKy, a BHACTIIOK
TPOKUBAHHS 1 PO3BUTKY HA TEpUTOpii KpaiHu, e OOMIBI MOBH
MAIOTh CYCIUIBHY CHITY.

Jlarnnoamepukancbki immirpantn y CLIA uepe3 nsa abo tpu
TIOKONIHHS CTAlOTh AHITIOMOBHUMH, SK 1 MepeBakHa OUTbIIiCTh
IHIMX Mirpauiiianx rpyn miei kpainu. TakuMm duHOM, MOXKHA
TOBOPHTH TPO «repexinnuii Oiminraizmy (bilingliismo transitorio)
[12, c. 455]. 3MiHa 1BOTO MOBHOTO TPOLECY MPOXOUTH Y TPH
eTam:

1) mepue nokoNiHHs IMMIrpaHTiB BUBYAE AHITIIHCHKY MOBY, ane
B/IOMA PO3MOBJISE PiTHOI0 MOBOIO;

2) fipyre TIOKOIHHS PO3MOBIISE BIIOMA PifIHOIO, aJle B LIKOMi 1 Ha
poboTi — aHTIiCHKOI0 Oe3 aKIEHTY;

3) TpeTe MOKOMIHHS PO3MOBIISE AHTMIHCHKOK BIOMA 1 Malike He
3HAE MOBH CBOIX JTATHHOAMEPHKAHCHKIX MPE/KIB.

He3Baxaroun Ha TUMYACOBY ABOMOBHICT, iCTIAHChKa MOBa Ma€
MaiibyTHe Ha TEpUTOPIi WTATIB Y 3B’S3Ky 3 MOCTIHHOI iMMirpa-
1i€10 HACeNeHHs 3 KpaiH JlatnHcbkoT AMepuky,

[0n0BHOIO CKJIAJI0BOIO aKy/BTYpallii icIaHOMOBHUX iMMirpaH-
TiB y CILA € icaHo-aHrmilicbke nepeMukasns komis (cambio de
codigo, alternancia de cdigos). Ineanbhe mepeMukanHs 3 OfHi€i
MOBH Ha IHIIY BifI0YBAEThCA BIATOBIIHO JI0 MOBJIEHHEBOI CHTYa-
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uii. Ha BuOip kojty BIumBae cliBpo3MOBHHUK, TeMa Oecijii, OaxaHHs
IIOCh MPOLUTYBATH MOBOI0 OpHTiHANY Ta iH. 37aTHICTb MEepeMu-
KaTH KOJI{ CBITUUTH [P0 JOCHTh BUCOKHII PiBEHb BOJOJIHHS IBOMA
MoBamu. [lepemukarounch Ha HIIMEA KOJI, MOBEIb MOBHICTIO ITijI-
TOPSAKOBYE HOTO 10 (POHETHIHOr0, MOPHONOTIYHOrO, TEKCHIHOTO
Ta CUHTAKCHYHOTO PiBHIB APYroi MOBH.

BuokpeMmTiol0Th Taki THIM TEPEMHKAHHS MOBHOTO KO
[12,c. 638-643; 13,¢. §]:

— po3ninose (cambios tipo “etiqueta”). [Ipeacrasnere aucKyp-
cuBHIME Mapkepami (You know, so, now, well), posaitoBim 3amu-
TaHHAMA («3 XBOCTHKOMY) (107), Burykamu (yeah!) ta in. Hanpu-
wnax: Te lo digo todo, man (Ramon, RPM Miami); By the way, mi
hijita, te lleg otro regalito (madre de Luisa, RPM Miami) [14];

— mixpasose (cambios interoracionales). Binbysaetbes mix
TNPOCTHMH PEYCHHSAMHU JBOX MOB, CKIAJHIMH PEYCHHSAMHU Ta TPO-
CTHMHU pedeHHAMH Y CKiaji cknaguux. Hanpukna: Te voy a contar
la historia. Tu socio apostd su parte en el taller conmigo. Y perdid,
si no lo sabias. Asi, si no me consigue mi dinero, me cobro contigo
0 con su familia. Nothing personal, only business. ;Lo dije bien?
(El Guajo, RPM Miami) [14];

— BHYTpilHbO(pasose (cambios intraoracionales). Peanizy-
€ThCSl BCEE/IMHI PEYSHHS SIK Ha PIBHI OKPEMOTO CJI0BA, 10 BUKOHYE
TeBHY CHHTAaKCHYHY (YHKIIIO, TaK 1 Ha PiBHI CITOBOCTIOMYYEHHS.
Hanpuxnan: First of all, you are not a dad. And second, don’t
pretend you are a family man cuando te vas por meses y se te
olvida que tienes una (Natty Hernandez, RPM Miami) [14].

RPM Miami (2011) — ue ofH i3 1BOMOBHIX aMEPHKAHCHKIX
TeneBi3iiHuX cepianiB. Ha BifMiHy Bill HIIMX CydacHHX JIBOMOB-
HuX cepianiB, 30kpeMa Modern Family (2009), Jane the Virgin
(2014), Narcos (2015) ta i, y RPM Miami sxomora kparie
MOXKHA TIPOCTII/IKYBATH YCHE MEPEMUKAHHS KOMIB B MEXKaX MOB-
HOTO MOTOKY 071HOTO MOBIISL. L[ib0BOI0 ayauTopieio Takux cepianis
€ 31e0UTBIIOr0 icIaHOAMEPHKAHIIL.

Ocranni pesynsrati jgocmimkenns kommanii Civic Science
JICMOHCTPYIOTb, 10 TeNebaueHHs € HalMOMmyMAPHINIO aMepHKaH-
CchKok0 po3Baroro y 2022 p. Y cepenrbomy 55% aMepuKaHIIiB mpo-
BOJIATH BiJl O/IHI€T 10 YOTHPHOX TOJMH Ha JIeHb Tepe]l TeNeBi30poM
[15]. Onmnax edipue TeneOaueHHs mepectano OYTH aOCOMIOTHUM
TijiepoM MegiacnoxkuBanHs kiHonponykuii (75% (2014) vs. 47%
(2022)). Ctpnminrosi cepsicu Bce Oinblie HAOMPAIOTH MOMYMSpP-
HOCTI 3aMiCTh KIIACHYHOTO CYIYTHUKOBOTO i KabembHOro Teneba-
yenns. Tax, cranom Ha 2022 p. 53% amepuKaHiiB Tepeiiy Ha
TIOCJIYTH JIMIIE TIOTOKOBOTO MYJIBTUMEN]A (CTPUMIHTY), 110 Ha 28%
oinbuie, Hix y 2014 p. [15]. Tenesizop (82%) 3anumaeTsest Haimo-
nynsgpHinmM npuctpoeM s nepernsay Th i dinbmis, ane cMapt-
donn (25%), xomm’1otepu (20%) ta mnanmern (16%) cramu anp-
TEPHATHBHAMHU CIIOCO0AMH TEPeisny. 3-TOMIK aMePUKAHCHKUX
CTPUMIHTOBHX TpOBAI/IEPiB 3 HAHOLTBIINM PIYHMM 3POCTAHHSM
(BincoTkoBa 3miHa 3 kBiTHs 2021 p. no kBitHs 2022 p.) € Peacock
(20%), Paramount+ (20%), Max (19%), Hulu (13%), YouTube
Premium (13%). PuHok notoxoBoro nepesiasans MoCTiiiHO po3Bu-
BAETBCS, 3 KOKHIM POKOM 3’ SIBIISIOTHCSA HOBI IPOBANiEPH, & LIOAHS
CTBOPIOETHCS HOBHIi KOHTEHT.

Tenebauenns mocizae 3HayHe Miclie y MOMyMAPU3ALil Muc-
TeNTBa KiHO. Y Hall yac KiHemarorpad) 3aiiMae mpoBimHi MO3MIT
IOZI0 CTYIIEHS BIUIMBY HA aylMTOPIrO, BIATICHMBIIA JHTEPATYpY.
OCKiNbKH CyYacHill JIFOJIMHI, MO MTPUCTOCYBANACS 10 MIBUIKOTO
TeMIy YpOaHiCTHIHOTO KHUTTS, MEHII €HEPro3aTpaTHo CpHiiMaTH
TIBTOpa- YM JBOTOJMHHUHN aymioBi3yanbHuil TBip KiHemarorpadil.
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JIBOMOBHICTh — 1I¢ OJHA 3 0COOIMBOCTEH aMEPUKAHCHKOTO KiHO.
J[BoMOBHI CTpiuk 30epiraioTb MOBHI OCOOMMBOCTI 000X MOB,
OCKIITbKH JTyOIOBAHHS 1 CyOTHTPYBAHHS TIEBHOK MIPOK0 3MIHIOIOTH
TEKCT OHUTTHAIY.

(Qué Pasa, USA? (1977-1980) e mepumiM JBOMOBHUM ame-
PUKAHCHKHM CHTKOMOM, cTBopernM s PBS. Moro sammcysamu
y @nopupi 1 TpaHcmoBam Ha cTaumisx-wienax PBS mo Beiit kpa-
ini. Komeiitauii Tenecepian mpapJuBo MOKa3ye peabHy JiHCHICTh
KyOMHO-aMepHKAHChKOT CiM'1, sika MpokuBae B paiioni ManeHbka
['aBana, Masimi, i J1omae TpyJHOII B HOBOMY MOBHOMY 1 KYNBTYp-
HOMY Cepe/IOBHIII.

3 1959 poxy Maiixe 1Ba MibHOHH KYOMHILB (TIOITHYHA Ta €KO-
HOMIYHA eMirpalfis) 3aTMIIIN PifHi TOMIBKM H cTamd BUMYIIe-
HAMHU BTikauamu, 31e0utbinoro y CIIA. YV neskux paifoHax imrary
Onopuza BoHM € HAHOUIBIIOW HAIIOHATBHOW MeHIIMHOW. Kpish
TPU3MY JIBOMOBHHX aHTIO-ICHIAHCHKUX CepiaiiB IIsaadi Mi3HAKTh
JIOCBII PI3HUX TOKOMIHb JaTHHOaMepuKaHchkol Mirpanii B CIIA,
BTHAI1/ICHHS HOBOT IICHTHYHOCTI Ta CBOTO MICILs B HOBIM KpaiHi [ 16].

o mpuxnany, amepukancekuii cutkoM Netflix 1 Pop TV One
Day at a Time (2017-2020) pos3nosinae mpo KUTTS TPHOX MOKO-
TiHb KYOUHO-aMEPUKAHCHKOT CIM’T, SIKi B TOOYTOBOMY CIIUIKYBaHHI
TOCTI{HO BUKOPHCTOBYIOTD ICIIAHO-AHIMIIHChKE TIepeMHUKAHHS KOJIiB.
Jlinis, HaifcTapiia B POIMHI, HABYAE CBOKO JOUKY Ta OHYKIB TIHIIIA-
THCS MOBHO-KYJIBTYPHOIO CTI/IIIIHOKO CBOIX MPEJIKIB, Ta HAIOISTAE
Ha TOMY, 100 BOHN 3HaH icriaHChKy. Enena, ofiHa 3 OHyKiB, IOraHo
3Ha€ iCTIAHCHKY, TOMY 10 Hapoluiacs i Bupocia B Amepuii [17]:

Lydia: You need to do something about this little sinverglienza.

Elena: What does that even mean?

Lydia: It means... that you do not know enough Spanish to
know that I am insulting you. Oye, tu hermana no sabe la palabra
sinvergiienza.

Alex: Oye, jqué tonta!

Elena: Abuelita, I'll learn more Spanish when you learn English.

V cyOtutpax 7o cepiany iCAHChKi CJI0BA BHOKPEMITIOIOTHCS
KYPCHBOM B TEKCTI.

AMeprKaHCHKUHA JIBOMOBHHMEL JpaMeniiinuii cepian Jane
the Virgin (2014-2019), 3acHoBaHwuii Ha OIHONMEHHIH BEHECYeIb-
cbKiii TemeHoseni (icm. Juana la Virgen), mopyurye muTaHHs BipH
B bora, emiHi3My, CIMEHHIX MIHHOCTEH Ta €THIYHOI MPUHANEK-
HOCTI. Y LEHTpi CIOXKETy — MOJOJIa peNiriiiHa JaTHHOaMepHKaHKa,
sIKa TIiJ] Yac BI3UTY JIO TIHEKONIOTa MiJIIAEThCS BUITAKOBOMY IITYY-
HOMY 3aILTi THEHHIO.

[epconaxi opurinamshoro cepiany Netflix — Gentefied
(2020-2021) pyxe NMIIAITHCA CBOIM MEKCHKAHCBKUM IOXO-
JUKCHHAM 1 PEryIsApHO PO3MOBIISIOTE OMH 3 OIHUM ICMAHCHKOIO,
0cO0IMBO KONM BOHU CIILIKYIOTBCS 31 CBOIM JiyceM Ta iHIIMMH
TTHIME KuTeNIME MicTa. Cepia TakoX TOPKAEThCS MUTAHHS TPO
Te, MO JAESKI MEKCHKAHO-aMEPMKAHChKI CiM'i HE HABYAKOTH CBOIX
JTEH ICIAHCHKOT MOBH, 4epe3 110 TM BAXKO KOMYHIKYBaTH 3 yciMa
IHIIAMH POJIMYAMA.

Awmepukanchkuit KoMmeniiaui Tenecepian Gordita Chronicles
(2022), mpem’epa sxoro BixOynacs Ha MOTOKOBOMY cepBici Max,
TOpYIIY€e MUTAHHS BUKOPUCTAHHS ABOMOBHOCTI Ha akaieMiqHOMY
piBHi. [0noBHiil repoini, fka Mae IOMiHIKAHChKE TOXO/KEHHS,
JI0piKa€ y4uTeNb 33 BAKOPUCTAHHS CIIEHITIIIIA HA 3aHATTI.

[lix yac icmaHO-aHTMIACHKOTO TEPEMUKAHHS KOJIB JIATHHO-
aMepHKaHIll BKUBAIOTH CaMe ICTIAHCBKI CIOBA JUIS Tiepejiaul Haii-
CHJIBHIIIKX (yHaMEHTaTbHUX eMOLIH: PafocTi, THiBY, CTpaxy. Sk
BIJIOMO, HAIlll eMOIlil HATICHIIIE OB S3aH1 3 MEPLIOK (DiHOW)
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MOBOI0. BilNOBI/IHO iCTIAHChKHIT KOJl BUKOHYE HACAMIIEPE]] eKCHpe-
CUBHY (IYHKYiIO.

Hanpuxnan: Papito, let’s go! [17]; Mija, why are you in your
uniform before you shower and get ready? [18]; Mi amor, wake up!
[18]; You fired Geo, cabron? This is my business, not yours! Yo soy
el jefe [19]; Yo voy a matar este hombre [18].

Hanpuxman [17]:

Lydia: I'm just saying, maybe Victor comes back, you can work
it out.

Penelope: Remember when we all moved in together and you
said, «If you ever want me to go away, just say, «Go awaym.

Lydia: Yeah. Oh! [speaking Spanish] Ah, bueno, a mi qué me
importa. Esta familia esta llena de draméticas, teatro. Yo tengo
amigos que me quieren muchisimo y que me dan respeto.

Uepes MOBY BiZIOyBA€ThCS Tepe/iada YXOBHUX I[IHHOCTEH Bijl
TIOKOJIIHHSA JI0 MOKOMIHHS. TakuM YMHOM iCIAHOMOBHA KYIIBTYPHO
MapKOBaHa JIEKCHKA BUKOHYE B IBOMOBHHX MOBJICHHEBHX TEKCTaX
KYIbIYPOI02IUHY (yHKYIIO.

Hanpuxaz: So, there is some ropa vieja in the mantequilla
thing. (Pora B’exa — M’sicHa cTpaBa 3 TAPHIPOM 3 OBOYIB, [OMIMPEHA
Ha Ky0i 1 B iesux iHumx kpainax Jlaruacskoi Amepuki).

Hanpuxman [17]:

Elena: Okay, this was stupid! I’m still not having a quinces.
(Quinces — akpoHiM Bix quince + aflos, abo quinceaiiera — Tpajiu-
1[isl CBATKYBAHHS 1’ ITHA/IUATHPIYYS AiBUNHHU B KpaiHax JlatnHCbKOT
Awmepuku. CruMBoxizye Tiepexizl Bil MiUTTKOBOTO BiKy 0 J0poc-
JIOTO XKUTTH).

Penelope: Oh, God, just accept it. You're Cuban, you're 15,
you’re gonna have a big party, with a poofy dress and a bad photo.
It’s what we do.

Elena: [speaking Spanish] Te odio. No me escuchas. Esto es tan

estlpido.
Lydia: She can speak Spanish.
JlarnHoameprkaHchki  0aTbku  OUTIHIBH, SKi  BHXOBYIOTH

CBOIX JliTCH OLTIHTBAMH B AHIJIOMOBHOMY CEpEIOBHII, Kepy-
FOTHCS TPHOMA CTPATETISMH: BUKOPHCTAHHS MOBH MEHIITHH BIOMA
(minority language at home (MLAT)), MeTox «onHa toHa — OHa
moBa» (OPOL - one person one language), uac i cutyaris (time
and context).

VY 3sraganomy Buite cepiani Jane the Virgin ronopanmu repo-
iHsIMHU € Tpu ToKoNiHHS OiminreiB. HaficTapina natnHoameprkanka
AnpOa, sxa immirpyBama B CLIA i3 Benecyemn, cminkyerbes
BHHSTKOBO ICTIAHCHKOIO 13 CBOEH0 JIOHBKOIO KCiOMapOIO 1 OHYKOIO
JlKeitH, oCTaHHI B CBOIO Yepry KOMyHleIOTb anrniiicekor0. Takum
YHHOM TIPAIIOFOYH 1 HABYAKOUMCH B KPAiHi, e JICPKABHOI0 MOBOIO
€ aHITiHChKa, BOHM BUBYAIOTH 00MIBI MOBH Bif HOCIiB. BifmoBiaHO
iCIaHOMOBHHUI KOl y OUTIHTBaJIbHIA MOBJCHHEBIH CHTYAI[il BUKO-
HYE emuiuny (ynxyiro.

Hampuxman [17]:

Alba: Oh, ya estas aqui.

Xiomara: Oh, sorry, ma. I didn’t mean to wake you.

Alba: ¢Como yo puedo dormir con esto que te ponen en el
correo?

Xiomara: Oh, shoot. I thought I paid this.

Alba: Tienes que ir al corte.

Xiomara: Mom, it’s a parking ticket. I'll pay the fine.

Alba: jQué prudente eres! Cuantas veces te he dicho que no es
el ticket de estacionamiento.

Jane: So ... what is it about?

Abuela: ES una historia muy larga.

Jane: I like long stories.

Abuela: Bueno, pues, ¢alguna vez te conté que tu abuelito viene
de una familia de mucho dinero? Petroleo venezolano. Pero él
renuncid a todo este dinero para casarse conmigo. Eso es el amor.
Renunciar al dinero como si fuera nada.

Jane: So what does that have to do with mom’s parking ticket?

Abuela: Bueno, te estoy preparando el terreno. Ten paciencia.

3HaHHs 1 BMiHHS 3aCTOCYBATH CTpATerii y HaBYaHHI MOBH MEH-
1IKH (1CTIAHCHKOT) CHIPAIIFOIOTH JHIIE TOJ, KO HAIIA/KU JIATHHO-
aMEPUKAHCBKUX IMMITPaHTiB OYIyTb 4iTKO pO3yMiTH HEOOXi/HICTh
OIAHYBAHHS PIIHOI MOBHM IPEIKIB 5K OJIHi€l 3 HANBAKIMBIMIUX
Ta HalCTa0UIBHIMIMX O3HAK 1 BIACTHBOCTEH 1neHTH{IKAIT Ta 30e-
PEXKEHHS €THOCY.

Omke, BOKIMBMM YMHHAKOM 30epexkeHHs mepiioi (piaHoi)
MOBH OiMiHTBIB € {i CHIbHA KOMYHIKaTHBHA TOTYKHICTb. OCKiNbKN
Mirpauiitsi xBuni 3 kpain Jlatuncekoi Amepukn B CILLUA noci
€ AKTHBHUMH, TUTAHHS aHIIIO-ICTIAHCHKOT JIBOMOBHOCTI TIPUHAMMHI
1IE JIEKUTbKA JIECATHIIITH OY/Ie aKTyaIbHUM, 30KPEMA 1 B aMePUKaH-
ChKHX Mac-Mejia. ETHIuHuM unHHMK (bopMyBaHH;[ aMEPHKAHCHKOT
Harii HEPO3PHBHO M10B S3aHKH 3 POOIEMOTO i 1MM1rpau11 OCKLIBKH
KpaiHi 3 Takol pa3iodyoro OaraToMaHITHICTIO B €THIYHIH mamirTpi
BJIA€THCS YTPUMYBATH 1 30€pirati €HICTh Hallli, & TAKOXK HETOXHT-
HICTb HAIIOHATIBHOI IICHTHYHOCTI YKe MPOTATOM 0ararbox JecsT-
KIB POKIB HAIUMBY IMMIrpaHTIB.
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Kulbida D. Bilingualism of the Latin American
community of the USA (based on the material of modern
american TV series)

Summary. The article explores the current state of Spanish-
English bilingualism in the process of interethnic integration in
the United States. The concepts of “Hispanic” and “Latino”
are unified. The dynamics of the increase in the Latino ethnic
group over the past decades are considered. The most numerous
groups (Mexicans, Puerto Ricans, Salvadorans, Cubans,
Dominicans, etc.) and the main reasons for the immigration
of representatives of these groups are identified. Regions in
the U.S. with the highest concentration of Latino immigrants are
identified. The Western and Southwestern parts of the country

have already become effectively bilingual and act as a magnet
for further immigration of Latinos, attracted in particular by
the prospect of being in a familiar environment.

Despite the fact that the U.S. continues to accept
a large number of immigrants of various origins, the country
implements a clear language policy that defines English as
dominant in all spheres of society. Proficiency in English is
also a mandatory condition for legal employment. Some
Latinos, fully or partially assimilated into English-speaking
society, prefer “non-native” ethnic self-identification. The first
manifestation of this is code-switching. The article analyzes its
types: intersentential, interphrasal, intraphrasal.

The mentality of any nation is manifested in its cultural
achievements. Television discourse always promptly reflects
the latest processes and trends in social life. Therefore, it has been
proven that original audiovisual art has a consistently large number
of fans in the U.S., and streaming services are increasingly gaining
popularity over traditional satellite or cable television. Modemn
bilingual American TV series are examined. Through the language
analysis of teletexts of bilingual shows, the main strategies for
raising bilingual children are outlined, such as using the minority
language at home, the “one person — one language” method, time,
and situation. The main functions of the Spanish code in the speech
text are determined, such as expressive, cultural, and ethnic.

Key words: bilingualism, code-switching, Latinos, TV
series.
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